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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  
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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

12 жовтня – благодійний концерт Сергія Василюка, лідера гурту "Тінь Сонця", Київ, Docker-G pub
13 жовтня – 120 років з дня народження бандуриста-кобзаря Григорія Назаренка  

13 жовтня – КСП ПК Залізничників Харкова: О.Маслов, Г.Слободянюк, О.Пугачов, В.Колесников, О.Винтрович у “Криївці”

13 жовтня – день захисників і захисниць України, ведуча О.Донецька (Вегера), Закарпатська обласна філармонія, Ужгород.

14 жовтня – день захисника Вітчизни

14 жовтня – концерт гурту “Тінь Сонця”, Київ, вул. Гарматна, 26/2, Volume Club
14 жовтня – концерт до дня захисників і захисниць України, Дніпро, Національний театр ім. Т.Шевченка

14 жовтня – концерт до дня захисника України, Київ, Володимирська, 50, Національна опера України ім. Т.Шевченка

14 жовтня – он лайн-засідання харківського клубу пісенної поезії ім. Візбора: гість Володимир Зачепа (Харків)

15 жовтня – благодійний концерт Сергія Василюка, лідера гурту "Тінь Сонця", Харків, ART AREA ДК 
Олександр Бобошко

ЗАХИСНИКАМ ВІТЧИЗНИ

Повертайтеся зі щитами,
миколаївські, львівські, харківські...
Хай ще довго вас пам’ятає
двоголовий орел, відхаркуючись.
Хай зустрінуть 
дружини й діти
вас – не хворих і неушкоджених,
принесуть хліб і сіль, і квіти,
і подяку
від всіх
і кожного.

Повертайтеся зі щитами,
вас чекають лани і ратуші.
У мирян для героїв стане
і любові, 
й медів, 
і радощів.
Вас чекають щедроти осені.
Достигає в садах антонівка.
Ми про вашу безпеку просимо
всіх, прописаних
в молитовниках.

Возвращайтесь же со щитами,
ужгородцы и красноградцы.
Мы вам кланяться не устанем!
Мы в долгу неоплатном, братцы.

Дай же Бог вам не поступатися.
Лета многая вам, премногая!
Волыняне, днепряне, сватовцы,
повертайтеся
з перемогою!
Одесити, кияни, фастівці…
Повертайтеся 
з перемогою!
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://uk-ua.facebook.com/musicbattalion/

Музичний Батальйон

1 жовтень

Міста Київ та Харків 

Сергій Василюк - лідер гурту "Тінь Сонця" запрошує на благодійні концерти:

Брати і посестри! Якщо ви любите Музику - вітаю вас з її символічним Днем.

Я теж її люблю і багато чим завдячую!

Радий повідомити, що матиму спеціальне відрядження з фронту для проведення благодійних концертів на підтримку ЗСУ, зокрема і мого підрозділу - 4 роти 130 Батальйон територіальної оборони 

12.10 – Київ Docker-G pub 

15.10 – Харків ART AREA ДК 

Вхід вільний, передбачені благодійні внески готівкою та на спеціальну картку наших побратимів @Волонтерський координаційний центр ua.help  До зустрічі

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
10 октябрь

Oksana Yablonska-Sevama
А попробуєм, Боже, гіркого коктейлю,

Де зливається з медом ромашка і хміль?

Я у Сонця в долонях лаванду постелю,

Ялівець в узголів'я і кропу від війн.

І коли розколишеться Місяць четвертий,

Коли зорі над нами замружаться вмить,

Зрозуміємо, Боже, як легко не вмерти,

Коли серце розтерзане досі болить.

А коли піде восьмий, високий, як Вічність,

Підперезаний боєм, як той самурай,

Ти налиєш гіркого, що всіх спантеличить,

І покажеш на мапу: сама обирай.

Із любистку і рути приготую купелю

І калину вплету в золоті рушники,

Перев'яжу всі рани, тумани постéлю,

Аби солодко спати, з легкої руки.

Розмарином пахучим зустрічатиме ранок

І ромашка, і м'ята схолодять чоло.

Прочитаєш у снах чарівних бойківчанок

Про усе, що тут є. І що далі було.

Оксана Яблонська ©

10.10.2022

(Місяці 4-й і 8-й від 24 лютого 2022)

Сайт https://www.facebook.com/litme.ua/

Харківський ЛітМузей

07 октябрь
Стартуємо проєкт "Після окупації. Книжки для дітей".

Збираємо книжки для дітей з деокупованих територій Харківщини і запрошуємо вас долучитися!

Чому і як?

На одній із онлайн зустрічей, наша колега Olga Riznychenko, яка регулярно їздить з допомогою на деокуповані території, сказала, що діти Харківщини дуже хочуть читати, а книжок немає. Вона занотувала побажання, передала їх нам, а ми вирішили влаштувати великий збір книжок.

У деокупованих селах не працюють зруйновані школи та бібліотеки, немає світла та інтернету. А дітей там багато.

Ми вирішили влаштувати збір у форматі всесвітньої соціальної акції "Віддай, якщо можеш. Візьми, якщо хочеш", яка вже більше 10 років реалізовується і в Україні.

Просимо вас "підвішувати" в магазинах не лише дитячі книги, а й шкільне приладдя, набори для малювання і розмальовки.

Хто може долучитися?

Видавництва, видавці, книжкові магазини, які були б готові організувати у себе таку акцію.

Усі, хто може придбати і подарувати дитині книжку.

Як це буде працювати?

Усі "підвішені" або куплені книжки потраплять до Харкова, а звідти наші колеги волонтери відвезуть їх дітям в деокуповані села Харківщини.

Хочу подарувати книжку, куди писати?

Якщо ви представляєте видавництво або книжковий магазин і хочете приєднатися до акції - пишіть нам на email і ми повідомимо адреси ваших магазинів для охочих придбати книги litmuzej@gmail.com

Якщо ви самостійно (особисто чи зорганізувавшись громадою) придбали книги і хочете їх передати - пишіть нам на email і ми обговоримо найкращий спосіб передачі (поштою до Харкова або через наших співробітників, які змушені були покинути Харків і зараз проживають у різних містах України) litmuzej@gmail.com

Якщо б ви хотіли прийти в книгарню і підвішати книгу – слідкуйте за оновленнями на нашій сторінці. Згодом опублікуємо список магазинів та книгарень, які долучаються до акції.

Важливо!

Приймаємо лише нові та якісні книжки українською мовою.

Ось те, на що чекають діти (із нотаток нашої колеги Ольги Бондар-Різниченко):

Розмальовки, фарби, олівці, пластилін, кольоровий папір для витинання (для 4- 7 років)

Казки(для 5 років)

Комікси(для 5-8 років)

Фентезі (8-15 років)

Фантастика, наукова фантастика (12-14 років)

Пригодницька література (13-15 років)

Наукова література, енциклопедії (14 років)

Історична література (науково-популярна), історичні романи (12-14 років)

Детективи (14-17 років)

Романи про кохання (18 років)

Біблія (17-18 років)

Настільні ігри ( для молодшого і старшого шкільного віку)

Якщо маєте питання, залишайте їх у коментарях під цим дописом або пишіть нам повідомлення 

Книжки чекають на зустріч з дітьми – зробімо цю зустріч швидшою

Київ – сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-culture/3588895-u-nacionalnij-filarmonii-vidbuvsa-zaklucnij-koncert-festivalu-mariupol-classic.html
У Національній філармонії відбувся заключний концерт фестивалю «Mariupol Classic»

У Національній філармонії України відбувся заключний концерт П’ятого фестивалю класичної музики «Mariupol Classic».

Як передає Укрінформ, про це у Телеграмі повідомила Маріупольська міська рада та опублікувала відповідні світлини з концерту.

«Маріупольська культура продовжує жити! У Національній філармонії України відбувся заключний концерт фестивалю класичної музики «Mariupol Classic». П’ятий фестиваль пройшов поза межами рідного Маріуполя. Гданськ, Львів, Івано-Франківськ, Вінниця. Концертними майданчиками стали філармонії, які підтримали культурну ініціативу», - йдеться у повідомленні.

У міськраді зазначили, що заключний акорд фестивалю прозвучав у Києві - головний диригент симфонічного оркестру Національної філармонії Микола Дядюра та диригент маріупольського оркестру «Ренесанс» Василь Крячок виконали твори українських та світових композиторів. Відбулася прем’єра твору Золтана Алмаші «Реквієм. Посвята місту Маріуполю».

За словами Маріупольського міського голови Вадима Бойченка, завдяки таким фестивалям, маріупольці зберігають культурний потенціал свого міста.

«Показуємо, що маріупольську культуру не знищити та не зруйнувати, поки є люди, які несуть та прославляють її. Доносимо голос Маріуполя до всього світу та наближаємо нашу перемогу. Впевнений, наступний фестиваль вже пройде у вільному, українському Маріуполі!», - наголосив мер.

 «Mariupol Classic» — це єдиний фестиваль професійного класичного мистецтва у Донецькій області. Основна мета заходу — залучення до культурного простору міста видатних митців, класичних музикантів з усієї України, виховання у регіоні покоління слухачів, які цінують та розуміються на класичному мистецтві.

Агресія росії спричинила в Маріуполі одну з найбільших гуманітарних катастроф. Місто практично повністю зруйноване внаслідок ворожих обстрілів.

Київ – сайт https://tsn.ua/glamur/zlata-ognyevich-rozchulila-merezhu-proniklivim-virshem-pro-viyskovih-u-poloni-2175217.html

Злата Огнєвіч розчулила Мережу проникливим віршем про військових у полоні

07.10.22

Співачка закликала не забувати, про військових та цивільних, які опинилися у російському полоні.
Українська виконавиця Злата Огнєвіч присвятила проникливі віршовані рядки полоненим військовослужбовцям.

У своєму Instagram співачка поділилася чуттєвим фото і нагадала, що зараз тисячі українців, які опинилися у російській неволі, також мріють повернутися додому та побачити рідних. До світлини Злата додала вірша, який отримав назву "Тим, хто в полоні":

Герой. Сталевий. Мужній Воїн.
В клітинах бій твоїх гудé.
Коли просили скласти зброю,
Чи залишив надію попри все?

Я уночі звертаюсь до таємних Предків,
У мене так багато вже до них листів.
Благаю дарувати спокій, прóшу,
Аби віднесли до безпечних берегíв.

Я можу все і водночáс не можу
Закликати тебе у сни свої, хоч би на мить,
Пекельно знати, що десь там ворожі
Здавили міцно стіни так, що кров горить !

Та як би сильно не стискали пальці,
В бажанні подолати міць,
В часи зневіри загляни у серце—
Там сила непохитна говорить.
У такий спосіб співачка хотіла нагадати користувачам Мережі, про те, що зараз полонені потребують підтримки усього світу. Огнєвіч закликала своїх шанувальників по всьому світу не боятися виходити на мітинги та допомагати нашим захисникам.

"Особисто мені прикро було бачити мітинг на підтримку військовополонених в Женеві, на який прийшло майже "нуль" українців. Наша боротьба триває на усіх напрямках. Тож, тримаймося, будь-ласонька! Як би зараз важко не було, борімося! Бо ми— переможемо", - написала артистка.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
09 октябрь
Игорь Никитин, дяка за теплий вірш

"""""""""""""""""""""""""

В растянутом теплом свитере,

В котором на улицу стыдно,

Но, впрочем, весьма уютно,

Поскольку к нему привык,

Писать на листочке литеры

В каком-нибудь месте безлюдном

Что осень, конечно, чудо,

А жизнь, безусловно, миг.

Не трогать высокие сферы – 

Земного вполне хватает –

Прекрасного и простого, 

понятного всем и вся – 

Каштан вот лежит, к примеру, 

чудесно отполирован,

Вот облачные коровы

По небу куда-то мчат.

Писать, что пасет их ветер

И это святая правда –

Любой может сам проверить,

Лишь стоить задрать башку.

Вот речки притихшей берег,

Вот ворохи желтых денег,

Которых никто не ценит, 

а после вообще сожгут.

Маслят чуть сопливых свита,

Коры заскорузлый свиток,

Вот солнце, сквозь хвои сито,

пронзает свои лучи.

Вот божьей коровки капля,

Вот птица – похоже цапля.

(А, может, совсем не цапля –

Но точно - совсем не чиж.)

Растянутый старый свитер,

Где локоть до дырки вытерт

(не штопаю, извините),

Встречается у мужчин.

Но это совсем не важно,

А важно понять однажды,

Вот просто понять однажды,

Что, в общем, полно причин

Чтоб счастливо жить и долго,

С каким-то, пусть мелким толком,

И быть снисходительно-добрым

К снующей вокруг детворе,

Которая, слава Богу,

Привычно растет понемногу,

И словно не слыша «тревогу»,

Листвою шуршит во дворе.

Сайт https://www.radiosvoboda.org/a/hanna-boychuk-shchepko-radio-svoboda/32066327.html
«Вона бачила в цьому свій обов’язок перед Україною»: 

пам’яті ведучої Радіо Свобода Ганни Бойчук-Щепко

09 октябрь, Сергій Громенко
Для когось праця – це лише спосіб заробити на життя, не більше. Декому робота дає можливість творчого розвитку, але таких вже значно менше. І буквально для одиниць їхня професія – це справжнє служіння іншим. Ганна Бойчук-Щепко, яка віддала 36 років Радіо Свобода, – якраз із них.
Ця історія почалася року 1934-го, коли один з найвидатніших художників тодішньої радянської України, маляр-монументаліст Михайло Бойчук переїхав до Харкова. Там на нього чекала робота – фресковий розпис Червонозаводського театру – та ще одне кохання. Власне, він був вже 25 років одружений на Софії Налепинській – теж знаній художниці – і 1918 року в пари народився син Петро. Але противитися новому почуттю Михайло не зміг.

Її звали Алла Гербурт, і була вона – не дивно, правда ж? – художницею та письменницею. А ще – дружиною одного з найбільш екстравагантних українських літераторів Майка Йогансена. У пари теж був син – Гай – 1929 року народження. Жили вони в легендарному харківському будинку «Слово».

Михайло побачив в Аллі прекрасну жінку та великий талант. Почуття були взаємними – і 1935 року Гербурт та Йогансен розлучилися. Бойчук офіційно шлюбу не розривав і продовжував жити у Києві, періодично навідуючись до Харкова – можливо, саме це і врятувало Аллу. 25 листопада 1936 року він був заарештований (а незадовго до цього, 18 серпня, тієї ж недолі зазнав і Йогансен).

Донька Михайла Бойчука та Алли Гербурт – Ганна – народилася 10 грудня 1936 року. Вона ніколи не бачила батька, а той турбувався про неї навіть з ув’язнення. В листі від 21 квітня 1937 року він писав: «Як тобі з дитиною трудно раду собі давати, то звернися до Софії Олександрівни, щоб вона на утримання дитини прислала грошей. Вона сама мені в останньому листі писала про це, запитуючи: «Як мається сестричка Петруся (маючи на увазі нашу донечку) чи не треба єї допомагати?»1.

Однак віддана Софія Налепинська-Бойчук сама невдовзі опинилася за ґратами у справі «бойчукістів». Михайла Бойчука розстріляли 13 липня, її – 11 грудня 1937 року. У цей же час – 27 жовтня – був розстріляний і Майк Йогансен.

Аллу Гербурт не заарештували, але залишатися в Харкові одній з 8-річним Гаєм і кількамісячною Ганною вона не могла. Її виселили з будинку «Слово» і звільнили з роботи у видавництві. Тоді, залишивши ненадовго дітей на давню сільську знайому, Алла того ж року виїхала до Москви, а потім завдяки друзям – до підмосковного селища Дровніно. Там вона влаштувалася вчителькою каліграфії та малювання у педучилищі, а також шила костюми і оформлювала декорації для місцевого театру. Гая та Ганну вона забрала до себе.

Там родина пережила німецький наступ та окупацію, причому Алла мала якийсь зв’язок із радянськими партизанами, і їй навіть погрожував розстрілом есесівський офіцер. Однак коли в середині січня німці почали відступ (Дровніно було звільнене в ніч проти 25 січня 1942 року), родина Гербуртів виїхала із ними – до Житомира.

І коли я питаю Галину Щепко, онуку Алли і доньку Ганни, навіщо її бабця так вчинила, та відповідає:

– Вона дуже боялася більшовиків, бо знала, що вони би могли і її знищити, і дітей. Вона боялася їх більше, ніж німців.

У Житомирі друг її колишнього чоловіка допоміг Аллі отримати статус фольскдойче та роботу. Ганна пізніше згадувала, як вона їла комбікорм, а мама, яка охороняла склад із ним, варила «зупу з горобців», що залітали у складське приміщення поживитись2.

13 листопада 1943 року радянські війська вперше (ненадовго) вибили німців із Житомира. А перед тим Алла, Ганна та Гай переїхали до польської Лодзі, де прожили деякий час, доки матір родини не направили на завод у Цвікау в Саксонії. 1944 року документи на прізвище Гербуртів (яке, можливо, і врятувало їх від розстрілу) загубилися, тож Алла і Ганна почали писатися Йогансенами. В Саксонії вони й зустріли кінець війни.

Родина Йогансенів оселилася у таборі для переміщених осіб у Галлендорфі, і саме це місце стало для маленької Ганни «Великою Україною». Будучи від народження російськомовною, вона українізувалася тут. Втікачі організувалися та самостійно облаштували у таборі театр, друкарню, гімназію, народну школу і церкву. Як згадувала пізніше Ганна, їх оточували люди з відповідним складом розуму, належною освітою – вони прагнули таку саму добру освіту дати своїм дітям, майбутнім поколінням свідомих українців3.

Однак західна частина Саксонії, зайнята під час війни американцями, мала увійти до радянської зони окупації, тож у липні 1945 року янкі виїхали на захід, а їхнє місце посіли совіти. Восьмирічна Ганна добре запам’ятала різницю між двома режимами: першим – з джипами та шоколадками для дітей, і другим – з конями та пограбуваннями місцевих4.

Десять місяців родина провела під «червоними», аж допоки не перейшли нелегально лінію розмежування з британцями. Ганна згадувала, як чужі черевики на ній застрягали у багнюці рівчака, по якому вони йшли, а потім, вже в англійській зоні, у якомусь хліві мама гріла за пазухою її мокрі ноги5.

1947 року родина зупинилася поблизу Ганновера, в якому діти ходили до школи. У 1951 році Алла отримала роботу вчительки в українській гімназії в Мюнхені. Наступного року поблизу цього міста на базі ще одного табору переміщених осіб почалося будівництво поселення Людвігсфельд на майже 4000 осіб, серед яких була і родина Йогансенів (там проживало безліч українських остарбайтерів, функціонували церкви, а 2007 року містечко відвідав Віктор Ющенко).

Ганна Йогансен пішла до однієї з мюнхенських гімназій, яка стоїть й досі. Викладали там професори, тож рівень навчання був відповідний. З тих часів, каже мені Галина Щепко, у матері збереглися найтепліші спогади. Спеціальної вищої журналістської освіти у Ганни не було, але кілька років вона відвідувала училище для перекладачів. Під час студій вона підробляла на городах та в ресторанах.

1959 року радіо «Визволення», яке вже шість років мовило з Мюнхена на Радянський Союз, змінило назву на Радіо Свобода. І саме того року на свою першу справжню роботу прийшла Ганна Йогансен.

– Як взагалі вашій мамі спало на думку прийти на Радіо Свобода?, – запитую я.

– Я не знаю точно, як то вийшло, – сміється Галина. – Але я знаю, що для неї то було дуже важливим. Вона до самого кінця розповідала, як любила ту роботу. На початку їй навіть не вповні платили за той час, що вона працювала. Але вона бачила в цьому свій обов’язок перед Україною.

З 1959-го по 1966 рік Ганна щодень виходила в прямий ефір. Вона була ведучою та редакторкою власної авторської програми: новини українського життя, інтерв’ю з цікавими людьми, задля яких вона ходила з мікрофоном по всьому Мюнхену, і культура, особливо музика – вона грала на бандурі в студії.

Ганна Бойчук-Щепко грає на бандурі під час запису ефіру Радіо Свобода
І майже одразу взяла собі творчий псевдонім на честь свого батька – Ганна Бойчук.

В середині 60-х років Ганна Йогансен познайомилася із Томою Щепком – сином давніх емігрантів з Америки, і представив їх одне одному, до речі, ще один співробітник Радіо Свобода – Мирослав Дяковський. У 1966 році Ганна переїхала до Томи у США і вийшла за нього заміж. Наступного року народилася їхня донька Галина – моя теперішня співрозмовниця.

Тома Щепко був митцем – рекламником, а також музикантом. Він жив в Нью-Йорку, на 7-й вулиці, де оселялися переважно українці, від чого те місце звалося «українське село». Ганна Бойчук-Щепко продовжувала працювати на Радіо Свобода, але тепер виходила в ефір приблизно раз на тиждень. А 1969 року в неї народився син Максим.

1979 року родина знову переїхала, і знову – до Мюнхена. Там Ганна повернулася до щоденної роботи на Радіо Свобода і стала укладачем рубрики огляду радянського самвидаву6.

Також вона підтримувала українців не лише словом, а й ділом: готувала та передавала пакунки з потрібними речами до радянської України, завжди надавала оселю для ночівлі приїжджих звідти.

1982 року помер Тома Щепко. З цього періоду у Ганни залишилася чи не єдина претензія до її улюбленої роботи (та й, за великим рахунком, до устрою всього тогочасного суспільства).

– Одне їй боліло, – каже Галина, – що як жінка вона не діставала ту саму платню [що й чоловіки]. Бо вона в той час була вдова з двома дітьми, і казала – «чому я не можу мати ту саму платню, як чоловік?». А їй пояснювали, що чоловік мусить мати когось, хто б йому варив, хто б прибирав, а вона може то все робити сама. І вона до самої своєї смерті говорила про це як про несправедливість.

А ще Ганна із сумом спостерігала, як на роботу приходили ті, у кого, на її думку, не було такого сильного почуття до України, як у неї. Однак продовжувала віддавати своїй професії все.

– Я думаю, їй приємно було діставати листи, які писали слухачі, – ділиться Галина. – Це для неї дуже багато значило – що вона не просто говорила в повітря, що там були люди і вони слухали. І вона бачила, як це важливо – передавати людям правильну інформацію, бути чесною, працьовитою, любити Україну.

В позаробочий час Ганна співала в народному хорі.

Діти виросли й роз’їхалися, так, Галина повернулася на навчання до Америки, а Ганна продовжували жити і працювати в Мюнхені.

1992 року вона побувала в незалежній Україні, зокрема відвідала урочистості з нагоди 110-ліття її батька.

27 квітня 1993 року не стало Алли Гербурт-Йогансен, яка майже весь той час прожила в Мюнхені. А за два роки було ухвалене рішення перенести штаб-квартиру Радіо Свобода з Мюнхена до Праги – «залізна завіса» впала і свобода слова почала стрімко поширюватися на схід.

Однак Ганна Бойчук-Щепко переїжджати не захотіла і 1995-го звільнилася з Радіо Свобода після 36 років безперервної праці.

1998 року вона вирушила до Америки – поближче до родини доньки. Там співала і навіть керувала церковним хором у парафії у Кергоксоні (штат Нью-Йорк), навчала дітей мови в українських суботніх школах, фінансово підтримувала журнал «Наше життя».

А ще Ганна успадкувала, зберегла та почала упорядковувати багатющий архів своєї матері. Чимало речей загубилися у воєнній негоді, але безцінне листування з Михайлом Бойчуком, Майком Йогансеном та іншими цікавими людьми дожило до наших днів. Можливо, цей фонд займе почесне місце у зборах бібліотеки Колумбійського університету і чимало прислужиться справі відновлення історичної пам’яті про Україну та Розстріляне відродження.

– Просто вони [Алла і Ганна] не розповідали нам багато про ті часи, – згадує Галина. – Баба називала то отрутою, боялася, щоб та отрута до наступних поколінь не перейшла. І майже соромно мені казати, що я тільки дорослою пізнала їхню історію. І вже нема баби, з якою могла б поговорити.

Ганна надзвичайно близько до серця прийняла початок повномасштабного російського вторгнення.

– Вона казала, – переповідає Галина, – що у її 85 років вона й уявити не могла, що зараз побачить дітей, які так нагадуватимуть її саму, коли вона тікала від війни.

Ганна Бойчук-Щепко відійшла у засвіти 20 серпня 2022 року.

– Дуже важливо, що мама часто згадувала про дитинство, як вона крихту хліба знайшла і яка то радість була. Часто люди, які переживають тяжкі часи, стають дуже згірченими, мають отруту проти інших людей. А мама навпаки – якраз через те, що вона пережила, завжди серце мала відкрите і завжди вірила у добро в людях. Вона тут так нас вчила, щоб люди не губили надію і далі помагали один одному.

Цей текст з’явився завдяки бесідам із Галиною, донькою Ганни Щепко, та Оксаною Ременякою, дослідницею біографії Алли Гербурт. Щиро вдячний обом за допомогу.
Сергій Громенко
______
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Наталія Горшар-Волошина поделилась публикацией.
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Наша нова пісня - козацька дума (рок-балада) "Сірко пробудився" і кліп до неї на слова чудової поетеси Віолетта Кравченко

Ми в Україні безперечно віримо в нашу Перемогу і сьогодні кожний із нас робить усе можливе, щоб врятувати свою країну.І ми знаємо, що наші предки нам теж допомагають. І ми віримо, що славний легендарний отаман Іван Сірко пробудився в наших воїнах. 

Якщо Сірко взявся, то і наша Перемога не за горами! Слава ЗСУ!

Музика, аранжування, монтаж кліпу, партії рок-гітари та вокал - Наталія Горщар 

Слова: Віолетти Кравченко; Драм машина - Сергій Горщар;  Продакшн студія "Natalika"
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Дарка Бабіч

07 октябрь
«Кава»

Ця кава на смак гіркувата, 

Як спогади —

Руки, обличчя…

Вві сні тебе знову покличу, 

Вві сні я тебе не побачу. 

Ця кава на смак гіркувата, 

Ця кава зі смаком побачень, 

Пробачень, 

Яких не бувало. 

І кави для мене замало, 

Щоб знову прокинутись в ліжку,

Бо я прокидаюсь у льоді, 

Я наче сама стала снігом. 

Ця кава на смак гіркувата…

Як той, що навіки покинув, 

Колись посміхався —

Так гірко. 

Життя моє, наче ця кава, 

Приправлене цукром

І сміхом, 

Гірке, 

Вже занадто гірке, 

Гірке, я не можу допити…

І я прокидаюсь із криком,

І я прокидаюсь у льоді. 

Ця кава на смак гіркувата,

Як воля,

Як наша свобода.

* * *

Тепер життя — від горя і до горя,

Тепер життя — це черга поховань. 

Але я маю безліч цих історій, 

Я маю ще багато цих питань —

Чому, навіщо,

Хто мене полюбить,

Куди я йду

І де моя домівка. 

Життя моє — від горя і до горя,

Але я все тримаю дуже тихо. 

Тепер життя — від горя і до горя,

Тепер життя моє неначе сіре,

Але я знову маю бути сильним. 

Мого нема в цій черзі поховань. 

Я маю так багато цих питань, 

Я маю ще в усьому розібратись, 

Я маю бути річкою, багаттям,

Я маю бути всім, у чому сила. 

Тому, коли вона мене любила,

Я бачив світло в черзі із могил, 

Я бачив світло, бо

Я сам

Любив.

«Коли мені страшно»

10 октябрь
Коли мені страшно, немає до кого звернутись. 

Немає руки, що триматиме поруч

І міцно. 

Коли мені страшно, я стисну

До болю щелепи. 

Коли мені страшно, дивитимусь знову на небо. 

Коли мені страшно, не скажеш, що далі робити. 

Ніхто вже не скаже, я тут наодинці з пітьмою. 

Коли мені страшно

(Ще вибух, ще вибух, ще вибух…)

Коли мені страшно, я знову лишаюсь з собою. 

Коли мені страшно, і небо палає червоним, 

Я знаю, ніхто не прийде і не стане стіною. 

Я знаю, що маю триматись,

Бо наче я татова доня. 

Ніхто не стискає долоню, 

Ніхто не обійме, не прийде. 

Коли мені страшно, у мене

Стоїть за спиною твій привид.
Запоріжжя – сайт http://iz.com.ua/zaporoje/zaporizhtsi-z-sumom-zgaduyut-legendarne-kafe-yake-bulo-v-roztroshhenomu-rosiyanami-budinku

Запоріжці з сумом згадують легендарне кафе, яке було в розтрощеному росіянами будинку

07.10.2022

Светлана Олейник
Запоріжці з сумом згадують легендарне богемне кафе «Маленький Париж»

Однією з історичних будівель, яку дуже сильно зруйновано під час учорашнього обстрілу рашистів, став будинок, де колись розміщувалося легендарне кафе «Маленький Париж». Його знала богемна публіка навіть далеко за межами Запоріжжя. Останнім часом там знаходився магазин елітного алкоголю і банк. Кафе не стало у 2000-ні. Але люди й досі згадували — колись тут був «Маленький» Париж». Сьогодні на цьому місці величезна зяюча рана — частини будинку немає. Від колишнього кафе залишилася лише невелика частина з входом.

«У найболючіше місце вдарило»

В соцмережах, з гіркотою кажучи про численні втрати — а найбільшою втратою є загиблі люди — від учорашнього ворожого обстрілу прямо в серце міста, запорожці згадують і про «Маленький Париж». «Вони розстріляли нашу юність», — пишуть люди.

Майстер декоративно-ужиткового мистецтва Віталій Бабенко:

— Всі пам’ятають легендарне кафе «Маленький Париж», де збиралась, ще з радянських часів, інтелігенція та інтелектуали Запоріжжя. Тепер його немає.

Комісар міжнародний симпозіум сучасного мистецтва BIRUCHIY contemporary art project Геннадій Козуб:

— Рідне місто моє. Останні тижні по декілька атак щоденно. Цього разу будинок, де колись давно був «Маленький Париж».

Журналіст Володимир Сотников:

— Центр Запоріжжя. Тут було кафе з неформальною назвою «Маленький Париж». Молодість моя. У найболючіше місце вдарило х-о. До сліз.

Запоріжець, що живе у Києві, Олександр Іванов:

— Для місцевих це сакральне місце сили, бо з правої сторони до кінця 1990-х (а може, навіть, пізніше) була культова кав’ярня, що неофіційно мала назву «Маленький Париж» (потім навіть офіційно отримало таку назву). Місце зустріч усіх прошарків творчих людей міста, неформалів будь яких течій, а також навіть людей, скажемо так, з не дуже трудовими джерелами доходів. Взагалі, просто одне з найвідоміших місць, де призначали зустрічі містяни.

«Паризька» публіка була парадоксальним конгломератом творчих осіб, картярів і студентів

Що значив для запоріжців «Маленький Париж» можна прочитати у романі журналістки Наталії Кузьменко «Пригоди авантюристів», невеличку частину якого публікуємо.

Усі дороги запорізької молоді 80-90 років вели у «Париж» – велике кафе у центрі міста. З усіх навчальних та громадських закладів, темних підворіть та творчих майстерень, контор сюди текла повноводна строката річка охочих випити кави за 15 копійок, потусуватись серед богеми та зустрітися приятелями. Кафе було місцем зустрічі, міських пліток і стартом дружніх пиятик. Увечері, надувшись кави та накурившись, як їжаки, публіка плавно перетікала з «Парижа» до ресторану «Росія», де заливалася пивом у пивбарі, потім сухим вином у «Експрес-барі», коктейлем «Трійкою» – у «Березовому барі» та у фіналі – горілкою на двох поверхах ресторану.

«Паризька» публіка була парадоксальним конгломератом творчих осіб, картярів і студентів. Люмпен сюди не ходив, заводчани бухали в забігайлівках типу «Стопки». Ах, що за яскраві особи тут фланували!

Матір’ю «Парижа» була Сусанна, або, як її всі називали, Сюзі – екстравагантна дама невизначеного віку та незвичайної зовнішності: суміш вірменської крові з єврейськими. Невеликого зросту, брюнетка, худенька, схожа на зламану гілку дерева, що обгоріла в багатті, вона мала солідну когорту послідовників. Вони одягалися різнобарвно, мали такий самий яскравий макіяж, димили, як паротяги, довгими тонкими сигаретами з ментолом. Вірним пажем козирної дами був Вова Стерн – істота абсолютно аномальна – напівчоловік, напівбогомол – щось середнє між гомо сапієнс і членистоногим. Сюзі запевняла всіх, що він має якісь таємні знання, досконало володіє Кабалою і входить в астрал.

Ще однією екзотичною парою були Саня Красюк та Бабаюка. Вони мірно фланували проспектом з гідністю інтелектуалів, які вміють відрізнити Борхеса від Астуріаса, Моне від Мане. Красюк – виразної зовнішності молодий чоловік, невисокого зросту, з довгим волоссям, у круглих окулярах з чорним склом, носив якийсь балахон і полотняну сумку з книгами, які ковтав, як Сатурн своїх дітей. Він був перекладачем від Бога, іноземні автори у його виконанні виглядали геніальніше, ніж були насправді. Його вірна подруга Бабаюка фарбувала волосся то зеленим, то червоним, носила селянські довгі спідниці, просторі квітчасті кофти й безліч довгих намист до пояса.

Унікальною самотньою зіркою «Парижа» був Вітя Цвєтков – найпопулярніший звукорежисер студії «Ринг» Театру молоді. Якби Джон Леннон побачив Цвєткова, він би точно вирішив, що це його брат-близнюк, який загубився у просторі-часі. Вітя робив «мінусівки» та «фанери» всім місцевим музикантам.

Були в «Парижі» і свої Жани Маре, Полі Бельмондо та Річарди Гіри. Від них за версту пахло сексом та французьким одеколоном, і наші кавоманки просто згоряли від бажання ближче поспілкуватися з кимось із них…

-Прощавай, мій маленький Париж! — написала сьогодні Наталія Кузьменко. — Трагедія, що сталась 6 жовтня, страшна сама по собі: загинули люди, зруйновано їх домівки. Але є ще одна причина суму запоріжців багатьох поколінь: тепер нема дому, де було розташовано легендарне кафе «Маленький Париж» — тусовочний центр кінця ХХ сторіччя.

У «Маленькому Парижі» відпочивав Микола Рибніков

В 1950-ті роки, коли у Запоріжжі знімали фільм “Весна на Зарічні вулиці”, у цьому кафе відпочивав виконавець головної ролі Микола Рибніков. Про це мені розповідав його запорізький друг, який вчив актора бути металургом для фільму, відомий сталевар комбінату «Запоріжсталь» Григорій Пометун.

—  Ми часто спілкувалися з Колею після зйомок, — згадував Григорій Пометун. — У Запоріжжі жили поряд. Неподалік було кафе «Маленький Париж» і ми часто з Миколою туди заходили. Теми для розмов знаходили завжди. Я його акторським життям цікавився, він мене про мою професію розпитував, щоб перейнятися металургією.

А будинки, розтрощені російськими військовими так схожі на ті, що ми бачимо у «Весні на Зарічній вулиці».

Плакат на честь «Маленького Парижу»

Запорізький дизайнер Ігор Сарабєєв створив на честь «Маленького Парижу» плакат, який виклав у вільному доступі, для особистого застосування за посиланням. (Якщо використовуєте, будь ласка, вказуйте автора).

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией.
06 октябрь

Elena Zhuravleva 

Плакали іграшки, плакали…

Діточок своїх жалісно кликали!

Де ж вони заблукали?

Де ж вони раптом зникнули?

Плакали іграшки, плакали…

Поміж руїн блукали.

Звали малечу, звали…

Рідну домівку шукали!

Звірі прийшли!… Звірі!…

Всі наші мрії спалили!

Наші доми зруйнували,

Нашу малечу вкрали!

Плакали іграшки, плакали…

Якщо би їм кігті з іклами,

Вони би тих звірів вигнали…

У смерті дітей своїх вирвали!

Плакали іграшки, плакали…

З добрим богом балакали,

Дітей повернути просили,

Дітей повернути благали…

Поміж руїн задимлених,

Поміж тіл закривавлених,

Іграшки плачуть-блукають

Діток своїх шукають…
22.07.22 Олег Фёдоров

Сайт https://www.facebook.com/groups/599526780096901/

Танюша Воронова с Alex Khodakovsky
10 октябрь

Пам'ятаємо...

Petro Kobyz
9 октябрь 2019 г.

Хай дорога твоя стелить грифом гітари.

Плинже ун, леутаре – (ти не плач, леутаре).

Ти, мов пісня, живеш в вічнім клекоті струн.

Ти не плач, леутаре. Прощавай – в добру путь.

Тихим шепотом слів з рим плетуться вірші.

Пісня знов оживе, як безсмертя душі.

В тихім гомоні струн наші долі сплелись.

Я співаю про те, що співав ти колись.

Час настане й зоря з небосхилу злетить –

Догорить. Це життя на землі – тільки мить.

А безсмертна душа, щоб співати в віках,

Відлетить у віршах, як до вирію птах.

Тихим шепотом слів з рим плетуться вірші.

Пісня знов оживе, як безсмертя душі.

Тихим гомоном струн твій повторює спів.

Ми зустрінемось десь, в перехресті віків.

Вже рік, як Саша Ходаковський не з нами.

Літопис авторської пісні України №44 (745) 2022 рік                                - 1 -                                          www.bardlіtopys.sumy.ua/

